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ربَِّ  1)  الم مِنْ  فيِهِ  رَيْبَ  لاَ  الْکِتَابِ  تََنْزِيلُ   )

مِنْ 2)  الْعَالَمِينَ  الْحَقُّ  هُوَ  بَلْ  افْتَرَاهُ  يَقُولُونَ  ا مَْ   )

قَبْلِکَ   مِنْ  نَذِيرٍ  مِنْ  ا تََاهُمْ  مَا  قوَْماً  لتَُِنْذِرَ  رَبِّکَ 

يَهْتَدُونَ  وَ  3)  لَعَلَّهُمْ  مَاوَاتِ  السَّ خَلَقَ  الَّذِي  اللَّهُ   )

عَلَى  اسْتَوَى  ثمَُّ  ا يََّامٍ  ةِ  سِتََّ فيِ  بَيْنَهُمَا  مَا  وَ  الْا رَضَْ 

ا َ فَلاَ   الْعَرْشِ مَا لَکُمْ مِنْ دُونهِِ مِنْ وَليٍِّ وَ لاَ شَفِيعٍ 

الْا رَضِْ 4)  تََتَذَکَّرُونَ  ا لَِى  مَاءِ  السَّ مِنَ  الْا مَْرَ  يُدَبِّرُ   )

يَوْمٍ  فيِ  ا لَِيْهِ  يَعْرجُُ  ا ثمَُّ  مِمَّ سَنََةٍ  ا لَْفَ  مِقْدَارُهُ  کَانَ   

ونَ  الْعَزِيزُ 5)  تَعُدُّ هَادَةِ  الشَّ وَ  الْغَيْبِ  عَالمُِ  ذٰلکَِ   )

شَيْ 6)  الرَّحِيمُ  کُلَّ  ا حَْسَنَ  الَّذِي  بَدَا َ (  وَ  خَلَقَهُ  ءٍ 

طِينٍ  مِنْ  نْسَانِ  الْا ِ مِنْ 7)  خَلْقَ  نَسْلَهُ  جَعَلَ  ثمَُّ   )

مَهِينٍ  مَاءٍ  مِنْ  مِنْ 8)  سُلالََةٍ  فيِهِ  نَفَخَ  وَ  اهُ  سَوَّ ثمَُّ   )
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الْا فَْئدَِةَ  وَ  الْا بَْصَارَ  وَ  مْعَ  السَّ لَکُمُ  جَعَلَ  وَ  رُوحِهِ 

( وَ قَالُوا ا َ ا ذَِا ضَلَلْنَا فيِ الْا رَضِْ 9) قَلِيلاً مَا تَشْکُرُونَ 

کَافرُِونَ  رَبِّهِمْ  بِلِقَاءِ  هُمْ  بَلْ  جَدِيدٍ  خَلْقٍ  لَفِي  ا نَِّا    ا َ 

بِکُمْ 10) لَ  وُکِّ الَّذِي  الْمَوْتِ  مَلَکُ  يََتَوَفَّاکُمْ  قلُْ   )

 (  11) ثمَُّ ا لَِى رَبِّکُمْ ترُْجَعُونَ 

Alif, Lam, Mim. (This is) the revelation of the book in which 

there is no doubt,- from the Lord of the worlds. Or do they say, 

"He has forged it"? Nay, it is the truth from thy Lord, that thou 

mayest admonish a people to whom no warner has come before 

thee: in order that they may receive guidance. It is Allah who has 

created the heavens and the earth, and all between them, in six 

days, and is firmly established on the throne (of authority): ye 

have none, besides Him, to protect or intercede (for you): will ye 

not then receive admonition? He rules (all) affairs from the 

heavens to the earth: in the end will (all affairs) go up to Him, on 

a day, the space whereof will be (as) a thousand years of your 

reckoning. Such is He, the knower of all things, hidden and open, 

the exalted (in power), the merciful;- He who has made 

everything which He has created most good: He began the 

creation of man with (nothing more than) clay, and made his 

progeny from a quintessence of the nature of a fluid despised: but 

He fashioned him in due proportion, and breathed into him 
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something of His spirit. And He gave you (the faculties of) 

hearing and sight and feeling (and understanding): little thanks 

do ye give! And they say: "What! When we lie, hidden and lost, 

in the earth, shall we indeed be in a creation renewed? Nay, they 

deny the meeting with their Lord. Say: "The angel of death, put 

in charge of you, will (duly) take your souls: then shall ye be 

brought back to your Lord."  

س کتاب کی تنزیل بلا شبہ رب العالمین کی طرف سے ہے  -م-ل-ا
ِ
کیا یہ لوگ  -ا

سے خود گھڑ لیا ہے؟ نہیں، بلکہ یہ حق ہے تیرے رب 
ِ
کہتے ہیں کہ اس شخص نے ا

اکہ تو متنبہ کرے ایک 

 

ایسی قوم کو جس کے ت اس تجھ سے پہلے کوئی  کی طرف سے ت

 ت ا جائیں

 

ک
د کہ وہ ہدای ایک

 

وہ اللہ ہی ہے جس نے  -  متنبہ کرنے والا نہیں آتکا، ش

آسمانوں اور زمین کو اور اُن ساری چیزوں کو جو ان کے درمیان ہیں چھ دنوں میں  

رما ہوا، اُس کے سوا نہ تمہارا کوئی حامی و مدد  

 

پیدا کیا اور اس کے بعد عرش پر جلوہ ف

گار ہے اور نہ کوئی اُس کے آگے سفارش کرنے والا، پھر کیا تم ہوش میں نہ آؤ  

ا ہے اور اس تدبیر کی  

 

نیا کے معاملات کی تدبیر کرت
ُ
 د

 

گے؟وہ آسمان سے زمین ی

روداد اُوپر اُس کے حضور جاتی ہے ایک ایسے دن میں جس کی مقدار تمہارے شمار 

رار سال ہے

 

 
، اور  -سے ایک ہ

 

ردس ر کا جاننے والا، زب 
 
ر پوشیدہ اور ظاہ

 
وہی ہے ہ

ان کی تخلیق کی ابتدا  -جو چیز بھی اس نے بنائی خوب ہی بنائی- رحیم

 

اُ س نے ان
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 سے چلائی جو حقیر ت انی کی طرح کا ،     گارے سے کی 

 

پھر اُس کی نسل ایک ایسے س

 دی،  ،ہے

 

 کیا اور اس کے اندر اپنی روح پھوی

 

 سے درس
ُ

ِ سُ

 

پھر اس کو ی

-تم لوگ کم ہی شکر گزار ہوتے ہو-اور تم کو کان دیے، آنکھیں دیں اور دِل دیے 

 چکے ہوں گے تو کیا ہم پھر نئے 
ِ
ل مِ

َ
  ہم مٹی میں ر

 
اور یہ لوگ کہتے ہیں: "ج

سرے سے پیدا کیے جائیں گے؟" اصل ت ات یہ ہے کہ یہ اپنے رب کی ملاقات  

ر ہیں

 

رشتہ جو تم پر مقرر کیا گیا ہے تم کو پورا کا  - کے من

 

ن سے کہو "موت کا وہ ف
ِ
ا

-پورا اپنے قبضے میں لے لے گا اور پھر تم اپنے رب کی طرف پلٹا لائے جاؤ گے  

अलिफ़-िाम-मीम | इस किताब िी तज़ंीि बबिा शुबहा रब्बुि-

आिमीन िी तरफ़ से है | क्या ये िोग िहते हैं कि इस शख्स न े

इसे ख़ुद घड़ लिया है? नह  ंबल्कि यह हक़ है तेरे रब िी तरफ़ 

से ताकि त ूमुतनब्बेह िरे एि ऐसी क़ौम िो ल्िसिे पास तुझसे 

पहिे िोई मुतनब्बेह िरनेवािा नह  ंआया, शायद कि वे हहदायत 

पा िाए ँ | वह अकिाह ह  है ल्िसने आसमानों और ज़मीन िो 

और उन सार  चीज़ों िो िो उनिे दरलमयान हैं छः हदनों में पैदा 

किया और उसिे बाद अशश पर ििवाफ़रमा हुआ, उसिे लसवा न 

तुम्हारा िोई हामी व मददगार है और न िोई उसिे आगे 

लसफ़ाररश िरनेवािा, किर क्या तुम होश में न आओगे? वह 
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आसमान से ज़मीन ति दनुनया िे मामिात िी तदबीर िरता है 

और उस तबद र िी रुदाद उसिे ऊपर उसिे हुज़ूर िाती है एि 

ऐसे हदन में ल्िसिी लमक़दार तुम्हारे शुमार से एि हज़ार साि है 

| वह  है हर पोशीदा और ज़ाहहर िा िाननेवािा, ज़बरदस्त है और 

रह म | िो चीज़ भी उसने बनाई ख़ूब ह  बनाई | उसने इनसान 

िी तख़ि क़ िी इबनतदा गारे से िी, किर उसिी नस्ि एि ऐसे 

सत से चिाई िो हक़ीर पानी िी तरह िा है, किर उसिो ननि-

सुि से दरुुस्त किया और उसिे अन्दर अपनी रूह िँूि द , और 

तुमिो िान हदए, आखँें द  ं और हदि हदए | तुम िोग िम ह  

शुक्रगज़ुार होत े हो | और ये िोग िहत ेहैं, “िब हम लमट्ट  में 

रि-लमि चुिे होंगे तो क्या हम किर नए लसरे से पैदा किए 

िाएगेँ?” अस्ि बात यह है कि ये अपने रब िी मुिाक़ात िे 

मुनकिर हैं | इनसे िहो, “मौत िा वह फ़ररश्ता िो तुमपर मुक़रशर 

किया गया है तुमिो पूरा िा पूरा अपने क़ब्ज़ ेमें िे िेगा और 

किर तुम अपने रब िी तरफ़ पिटा िाए िाओगे |” 

 


